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Rendeltetйsszerы 
hasznбlat:

Figyelem

Tartalomjegyzйk 

GARDENA Öntözőkomputer
C 1030 plus 

Niniejszy tekst jest tłumaczeniem niemieckiej instrukcji oryginalnej.
Kérjük, olvassa el figyelmesen a használati útmutatót ! Tartsa be a benne lévő utasításokat.
Ezen útmutató segítségével ismerje meg az öntözőkomputert, annak helyes használatát,
illetve biztonsági előírásait.

A
Biztonsági okokból gyermekek, 16 évnél fiatalabbak és olyan személyek, akik nem ismerik 
a használati útmutatót, nem működtethetik ezt a öntözőkomputert. Korlátozott fizikai vagy 
szellemi képességű személyek csak az értük felelős személy felügyelete mellett, vagy
utasítására használhatják a készüléket. 

v Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót. 

1. A GARDENA цntцzхkomputer felhasznбlбsi terьletei . . . . . . . 14
2. Az Цn biztonsбgбйrt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
3. Funkciуk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
4. Ьzembe helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
5. Programozбs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
6. Ьzemen kнvьl helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
7. Karbantartбs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
8. Zavarok elhбrнtбsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
9. Rendelhetх tartozйkok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

10. Mыszaki adatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
11. Szerviz йs garancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

1. A GARDENA цntцzхkomputer felhasznбlбsi terьletei 

A GARDENA C 1060 plus цntцzхkomputer hбzi- йs hobbikerti
magбnhasznбlatra kйszьlt, kizбrуlag szabadban hasznбlhatу,
esхztetх- йs цntцzхrendszerek vezйrlйsйre. Az цntцzхkomputer
segнtsйgйvel akбr akkor is цntцzhet, ha szabadsбgon van.

Az цntцzхkomputert tilos ipari cйlokra hasznбlni, nem hasz-
nбlhatу vegyszerekhez, йlelmiszerekhez, gyъlйkony йs rob-
banбsveszйlyes anyagokhoz.

2. Az Цn biztonsбgбйrt 

Elem:
A mыkцdйs biztonsбga йrdekйben az
цntцzхуrбban csak 9 V-os alkбli-mangбn
(Alkaline) IEC 6LR61 tнpusъ elemet 
szabad hasznбlni!

Hosszabb tбrolбs estetйn (ha az elem tцl-
tцttsйgi бllapot jelzхn mбr csak 1 jelzйs van)
cserйlje ki az elemt, hogy a gyenge elem 
miatt esetleges ьzemszьnetet elkerьlje.

Ьzembe helyezйs:
Figyelem! 
Az цntцzхуrбt zбrt helysйgben nem szabad
hasznбlni.
v Az цntцzхуrбt csak szabadtйren hasznбlja. 

Az цntцzхуrбt csak fьggхlegesen szabad, a
zбrу anyacsavarral felfelй beszerelni, hogy a
vнz ne jusson az elemekhez.
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Kezelхegysйgek:

Kijelzх menьpontjai:

A biztonsбgos (kapcsolбshoz) mыkцdйshez
szьksйges legkevesebb бtfolyу vнz mennyisй-
ge 20- 30 l /уra, pйldбul a Micro-Drip rendszer
mыkцdtetйsйhez legalбbb 10 darab 2 literes
csцpцgtetх szьksйges. 

Ha a hхmйrsйklet tъl magas (60 °C feletti),
akkor az LCD kijelzх eltыnik, de ez a program
futбsбra semmilyen hatбssal nincs. Lehьlйs
utбn az LCD kijelzх ъjra megjelenik. 

Az бtfolyу vнz hхmйrsйklete max. 40 °C lehet.

v Csak tiszta йdesvizet hasznбljon.

Legkisebb ьzemi nyomбs 0,5 bar, a maximбlis
ьzemi nyomбs 12 bar. 

Hъzу terhelйst mellхzze.

v Ne hъzza a csatlakoztatott tцmlхt. 

Programozás:
v Csak elzárt vízcsapnál programozzon.

Így elkerüli, hogy akaratán kívül vizes legyen.

Programozáshoz le tudja venni a vezérlő egy-
séget a házról. 

Ha a vezérlő egységet nyitott szelepnél veszik
le a házról, a szelep mindaddig nyitva marad,
amíg a vezérlő nem kerül vissza.

3. Funkciуk

Az цntцzхkomputerrel az цsszes kнvбnt idхpontban teljesen auto-
matikusan цntцzheti a kertet naponta hбromszor (minden 8. уrб-
ban). Ehhez az цntцzхуrбt csatlakoztassa Sprinklersystem rend-
szerhez vagy csepegtetх цntцzхrendszerhez.
Az цntцzхkomputer teljesen automatikusan beбllнtott programnak
megfelelхen elindul, нgy akбr nyaralбs alatt is hasznбlhatja. Kora
reggel vagy kйsх este a legkisebb a pбrolgбs. 

Az цntцzхkomputer egyszerыen a kezelхpanellel beprogramozhatу.

Kezelőfelület Funkció 

1 Man.-gomb A vízátfolyás manuális nyitása, vagy 
zárása. 

2 OK-gomb Rögzíti a ▼-▲-gombokkal beállított 
értékeket. 

3 Menu-gomb Vált a következő kijelző felületen. 

4 ▼-▲-gombok A vнzбtfolyбs manuбlis nyitбsa йs 
zбrбsa. 

A 6 kijelző-felületet a Menu-gomb lenyomásával lehet egymás
után elérni.

• 1. szint Normál kijelző

• 2. szint Aktuális nap és pontos idő

• 3. szint Az öntözés kezdetének időpontja

• 4. szint Az öntözés időtartama

• 5. szint Az öntözés gyakorisága 

• 6. szint A program be- / kikapcsolása

Man. OK Menu

4

21 3
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A programozбs alatt a kijelzх menьpontjai kцzцtt szabadon
lйpkedhet. Az цsszes addig betбplбlt adatot eltбrolja.

Kijelzх Leнrбs

5 Napok Aktuбlis nap,
(Mo), (Tu), ... beprogramozhatу цntцzйsi nap. 

6 Time (Idх) Aktuális idő (adatbevitelnél villog). 

7 am / pm 12 уrбs idхszбmнtбs kijelzйsйhez 
(pl.: USA, Kanada).

8 Start Prog Az öntözés kezdő időpontja 
(adatbevitelnél villog).

9 Run Time Цntцzйsi idхtartam 
(villog a kezelхpanelen).

0 8h, 12h, 24h, Цntцzйsi ciklusok (vнzcsepp szinbуlummal 
2nd, 3rd, 7th jelzi az йppen aktнvat). Minden 8 / 12 / 24

уrбban; minden 2. / 3. / 7. napon.

A Prog ON /OFF Az цntцzхprogram aktнv (ON ) / inaktнv
(OFF ). 

B Talajnedvessйg Az цntцzйst automatikusan a talajned-
йrzйkelх бltal vessйgйrzйkelх vezйrli. 
vezйrelt цntцzйs 

C Sensor Száraz szenzor ON : 
ON / OFF az öntözés megtörténik. 

Nedves szenzor OFF : 
az öntözésre nem kerül sor.

D Elem 5 kьlцnbцzх tцltцttsйgi fokot mutat : 

D

A
7

5

9 CB

8 6

0

Kijelzх:

3 jel 2 jel 1 jel 1 jel villog 0 jel

elem teljesen elem elem elem elem 
fel van tцltve fйlig van feltцltve gyenge majdnem ьres teljesen ьres 

A szelep nyнlik. A szelep nyнlik. A szelep nyнlik. A szelep mйg nyнlik. A szelep nem nyнlik. 

Az öntözőkomputer Az цntцzхkomputer Az цntцzхkomputer Az цntцzхkomputer Az цntцzхkomputer
működését még min. mйg tцbb mint max. 4 hйtig mйg йppen ьzemel. nem ьzemel.
½ évre garantálják. 4 hйtig ьzemkйpes. ьzemkйpes. 

Ajбnlatos az Elemcsere hamaro- Elemcsere 
elemcsere. san szьksйges lesz. szьksйges.

Ha nincs jel, akkor a szelep nem tud kinyitni. Ha program kцzben
merьl le az elem йs a szelep nyitva van, akkor minden eset-
ben automatikusan visszazбr. Az elem tцltцttsйgi бllapot kijelzх
ъj elemnйl visszaбll az eredeti бllapotбba.

v Elemcsere (lásd 4. Üzembe helyezés „Elem behelyezése“ ).
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Esхйrzйkelх vagy
talajnedvessйgйrzйkelх
csatlakoz-tatбsa (opcionбlis) :

E

J

Elem behelyezйse :

4. Ьzembe helyezйs

A mыkцdйs biztonsбga йrdekйben az цntцzхуrбban csak 
9V-os alkбli-mangбn (Alkaline) IEC 6LR61 tнpusъ elemet 
szabad hasznбlni. 

1. Vegye le a kezelхpanelt E az 
цntцzхkomputer hбzбrуl. 

2. Helyezze az elemet az elem-
tartуba F. Ьgyeljen a helyes 
polaritбsra zP . Az LCD kijelzх 
2 mбsodpercig minden szimbу-
lumot mutat, majd az Idх / Nap 
menьpontra ugrik. 

3. A kezelхpanelt E csatlakoztassa vissza a hбzra. 

Váltás a 12 órás (am/pm) és 24 órás kijelzési mód között :
Gyárilag a 24 órás kijelzési mód van beállítva.
v Tartsa lenyomva a Man.-gombot, miközben behelyezi az 

elemet. 

Az цntцzхуra 33,3 mm (G 1" ) menetы vнzcsaphoz az anyacsa-
varral G szerelhetх fel. A mellйkelt бtalakнtу H a 26,5 mm
(G ³⁄₄" ) menetы vнzcsaphoz hasznбlhatу. 

1. Csak a 26,5 mm (G ³⁄₄" ) menetы vнzcsapokhoz :
az бtalakнtуt H kйzzel csavarjбk a vнzcsapra (ne hasznбljon
fogуt). 

2. Az цntцzхkomputer zбrу anyacsavarjбt G kйzzel csavarjбk a
vнzcsapra (ne hasznбljon fogуt). 

3. A csapelemet I csavarozza rб az цntцzхуrбra. 

Az elхre beprogramozott цntцzйs mellett lehetхsйg van a talaj
nedvessйgtartama vagy a csapadйk figyelmbevйtelйvel tцrtйnх
цntцzйsre is.

Ha a talaj nedvessйgtartalma elegendх vagy csapadйk hull,
akkor leбll a program йs megakadбlyozza az цntцzйst.
Ettől függetlenül a manuális öntözés bármikor megoldható.

1. Vegye le a kezelхpanelt E az цntцzхkomputer hбzбrуl. 

2. A talajnedvesйg йrzйkelхt helyezze el az цntцzni kнvбnt terьletre
– vagy – az esхйrzйkelхt (a hosszabbнtу kбbellel) helyezze el
az цntцzni kнvбnt terьleten kнvьl. Csatlakoztassa az йrzйkelхt
az цntцzхуrбn talбlhatу csatlakozуba J. 
Maximum 1 percig eltarthat, amíg az érzékelő állapotát a
kijelzőn mutatja. 

Rйgebbi йrzйkelх modellek csatlakoztatбsбhoz hasznбlja a
GARDENA adapter kбbelt (cikksz. 1189-00.600.45), melyet 
a GARDENA vevхszolgбlatrуl rendelhet meg.

zP
F

Цntцzхkomputer 
csatlakoztatбsa :

H

I

G

E
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Azйrt, hogy az цntцzхуrбt ne lopjбk el, csatlakoztassa a 
GARDENA lopбsgбtlуt (cikksz. 1815-00.791.00), melyet 
a GARDENA vevхszolgбlaton rendelhet meg.

1. A bilincset K a csavarral L rцgzнtse az цntцzхkomputer
hбtoldalбra. 

2. A bilincsbe K az цntцzхkomputer rцgzнtйsйhez akasszon 
pl.: egy lбncot. 

A csavart csak egyszer lehet felhasznбlni, tцbbszцr ne 
csavarja be. 

5. Programozбs

A program beбllнtбshoz a kezelхpanel levehetх йs mobilan
programozhatу (lбsd 4. Ьzembe helyezйs „Elem behelyezйse“).
A programozás folyamata bármikor megszakítható a Man.-gomb
lenyomásával. Az addig megváltoztatott, és az OK-gombbal
jóváhagyott programadatok mentésre kerülnek.

1. Nyomja meg a Menu gombot 
(nem szьksйges, ha az elem ъjonnan lett berakva).

Az уra helye йs a TIME felнrat villog.

2. Állítsa be az óra értékét a ▼-▲-gombokkal (pl. 9 óra), 
majd hagyja jóvá az OK-gombbal.

TIME felнrat йs a perc helye villog a kijelzхn. 

3. Állítsa be a perc értékét a ▼-▲-gombokkal 
(pl. 30 perc), majd hagyja jóvá az OK-gombbal.

TIME felнrat йs a napok villognak a kijelzхn. 

4. Állítsa be a naptári napot a ▼-▲-gombokkal 
(Pl. (Sa) szombat) majd hagyja jóvá az OK-gombbal.

A kijelzх az цntцzйsi program megadбsбhoz ugrik. 

Start Prog felнrat йs az уra helye villog a kijelzхn.

Az цntцzхkomputernek 2 цntцzйsi mуdja van:

• Idх vezйrelte цntцzйs a megadott program alapjбn (Az
цntцzйs a program бltal meghatбrozott kezdйsi idхpontban
indul) 
– vagy – 

• Talajnedvessйg йrzйkelх vezйrelte цntцzйs a GARDENA
esхйrzйkelх alapjбn (Az цntцzйs akkor indul el, ha a
talajnedvessйgйrzйkelх szбrazat jelez).

Lopбsgбtlу felszerelйse
(opcionбlis) :

Цntцzйsi mуdok:

K

L

Aktuбlis idх йs nap 
beбllнtбsa :
[2. menьpont] 

1. 

2. 

3.

4.
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Idх vezйrelte цntцzйs:

1. Nyomja meg kйtszer a Menu gombot 
(nem szьksйges, ha mбr az aktuбlis idхpont йs a dбtum 
be van бllнtva).
Start Prog йs az уra helye villog a kijelzхn. 

2. Állítsa be a ▼-▲-gombokkal az öntözési kezdő időpontjának
óra értékét (pl. 6 óra), majd hagyja jóvá az OK-gombbal. 
A Start Prog és a perc karaktere villog a kijelzőn.

3. Állítsa be a ▼-▲-gombokkal az öntözés kezdő időpontjának
perc értékét (pl. 20 perc), majd hagyja jóvá az OK-gombbal.
Run Time йs az цntцzйs idхtartama villog a kijelzхn. 

4. Állítsa be a ▼-▲-gombokkal az öntözési időtartam óra értékét
(pl. 0 óra), majd hagyja jóvá az OK-gombbal.
Run Time a perc helye villog a kijelzхn. 

5. Állítsa be a ▼-▲-gombokkal az öntözési időtartam perc értékét
(pl. 1 0 perc), majd hagyja jóvá az OK-gombbal. 
Az цntцzйsi ciklusok szimbуlumai 8h villognak a kijelzхn. 

Az цntцzйs gyakorisбgбt a kцvetkezхkйppen бllнthatja be :
• az (6.) цntцzйsi ciklus (a kijelzх jobb oldalбn) 

– vagy – 
• az (7.) цntцzйsi napok (a kijelzх bal oldalбn).

6. Állítsa be a ▼-▲-gombokkal az öntözési ciklust
(Pl. : 2nd ) йs az OK gombbal rцgzнtse 

8h / 12h / 24 h: цntцzйs minden 8 / 12 / 24 уrбban 
2nd / 3rd / 7th: цntцzйs minden 2. / 3. / 7. napon 

A kijelzх az цntzйsi program aktivбlбsбhoz ugrik 

– vagy – 

7. Válassza ki a ▼-▲-gombokkal az öntözési napokat

(Pl.: Mo, Fr hйtfх йs pйntek) йs az OK gombbal rцgzнtse.
Nyomja meg a Menu gombot. 

A kijelzх az цntzйsi program aktivбlбsбhoz ugrik. 

Цntцzхprogram megadбsa:

[3. menьpont] 

1. 

2. 

3. 

[4. menьpont]

4. 

5. 

[5. menьpont]

6. 

7. 
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Ahhoz, hogy a komputer az цntцzйsi programot vйgrehajtsa,
aktivбlni kell a Prog ON kivбlasztбsбval. 

1. Nyomja meg цtszцr a Menu gombot (nem szьksйges, ha a 
program mбr be van бllнtva). 

2. Vбlassza ki a Prog ON -t a ▼-▲-gombokkal йs az 
OK gombbal rцgzнtse. 
2 mбsodpercig megjelenik a kijelzхn a Prog OK йs aztбn a
kijelzх a normбl бllapotбba ugrik. 

Az цntцzхkomputer programozбsa ezzel befejezedхdцtt, vagyis 
a szelep teljesen automatikusan nyit / zбr йs a beprogramozott 
idхpontokban цntцz.
A manuбlis цntцzйs mйg a Prog OFF бllбsban is mыkцdik.

Talajnedvessйg йrzйkelх vezйrelte цntцzйs:

Feltйtel: csatlakoztassa a GARDENA talajnedvessйg йrzйkelхt
Cikksz. 1188 (lбsd 4. Ьzembe helyezйs). Az esőérzékelővel
nem lehetséges a talajnedvesség érzékelővel vezérelt öntözés. 

Az elхre beprogramozott цntцzйsi adatokat tбrolja a komputer, de
az цntцzйst nem hajtja vйgre. 

1. Tartsa 5 mбsodpercig nyomva a Menu gombot. 
Az цntцzйsi ciklus villog. 

2. Vбlassza ki a kнvбnt цntцzйsi ciklust a ▼-▲-gombokkal 
(pl.: nappal) йs az OK gombbal rцgzнtse. 

Nappal Napkцzben цntцz (6 - 20 уra), ha a talajnedvessйg 
йrzйkelх szбrazat jelez.

Йjjel Йjjel цntцz (20 - 6 уra), ha a talajnedvessйg 
йrzйkelх szбrazat jelez.

Nappal йs йjjel Nappal йs йjjel is цntцz, ha a talajnedvessйg 
йrzйkelх szбrazat jelez. 

3. Az цntцzйs idхtartamбt (0 – 59 perc) a ▼-▲-gombokkal бllнtsa
be (Pl.: 40 perc) йs az OK gombbal rцgzнtse. Az цntцzйs a
beбllнtott цntцzйsi ciklusban fog elindulni, ha a talajnedvessйg
йrzйkelх szбrazat (Sensor ON ) jelez. 

Az цntцzйsi idхtartamбnak gyбri beбllнtбsa 30 perc. 

A beprogramozott цntцzйsi idхtartam a manuбlis цntцzйsre is 
йrйnyes. 

Minden talajnedvessйg йrzйkelх бltal vezйrelt цntцzйs utбn a
komputer beiktat egy kйtуrбs цntцzйsi szьnetet, mнg a talaj-
nedvessйg йrzйkelх ъjra nem mйri a nedvessйgi adatokat. 

Pйlda : 
Цntцzйsi ciklus = (Nappal), 
Цntцzйs idхtartama =  40 perc. 

Az цntцzйs napkцzben (6 йs 20 уra kцzцtt) indul el, amikor az 
йrzйkelх szбrazat jelez (Sensor ON) йs akkor zбrul, amikor a 
talajnedvessйg йrzйkelх nedveset jelez, de legkйsхbb 40 perc 
elteltйvel. 

Цntцzйsi program 
aktivбlбsa :
[6. menьpont] 
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Szьksйgprogram: Ha az йrzйkelх vezйrelte цntцzйsnйl nincs
йrzйkelх csatlakoztatva, vagy a csatlkozу kбbel sйrьlt, akkor 
minden 24 уrбban цntцz. Az цntцzйs a Run-Time idхtartamnak
felel meg, de maximum 30 percig tart. 

v Tartsa nyomva 5 mбsodpercig a Menu gombot. 
A normбl kijelzх jelenik meg.

Ha az цntцzхprogramban csak egy йrtйket szeretne megvбltoz-
tatni, akkor ezt megteheti ъgy, hogy a tцbbi йrtйk ne vбltozzon.

1. Nyomja meg kйtszer a Menu gombot 
Start Prog йs az уra helye villog a kijelzхn. 

2. Nyomja meg a Menu-gombot, hogy a következő program-
felületre jusson
– vagy – 
változtassa meg a program adatait a ▼-▲-gombokkal, majd
hagyj jóvá az OK-gombbal.

Ha az йppen futу program alatt vбltoztatja meg az цntцzйsi
idхtartamot, akkor az цntцzйs leбll. 

A szelepet manuбlisan bбrmikor ki lehet nyitni йs be lehet
zбrni. Anйlkьl, hogy az цntцzйsi adatok (цntцzйs kezdйsi idх-
pontja, цntцzйs dхtartama йs az цntцzйsi gyakorisбg) mуdosul-
nбnak. A kezelхrйszt minden esetben vissza kell csatlakoztatni
a helyйre.

1. Nyomja meg a Man. gombot ahhoz, hogy a szelep kinyisson
(vagy, hogy egy nyitott szelep bezбrjon).

Run Time йs az цntцzйs idхtartam (gyбrilag beбllнtott йrtйk 
30 perc) villog a kijelzхn.

2. Amíg az öntözési időtartam perc-karakterei villognak, a
▼-▲-gombok segítségével be tudja állítani az új öntözési 
időtartamot (0 :00 és 0 :59 között) (pl. 10 perc), majd hagyja
jóvá az OK-gombbal. 

3. Nyomja meg a Man. gombot ahhoz, hogy a szelepet idх 
elхtt bezбrja.
A szelep zбr.

Az нgy mуdosнtott manuбlis nyitvatartбsi idхt eltбrolja, йs a to-
vбbbi manuбlis szelepnyitбsoknбl ez az idх йrvйnyes. 
Amennyiben a manuбlis nyitбsi idхtartamot0 :00-ra mуdosнtva,
akkor a szelep zбrva marad akkor is, amikor a Man. gombot
megnyomja (gyerekbiztos). 

Ha a szelepet manuбlisan nyitja ki йs нgy a beprogramozott цntц-
zйsi idхtartam fedi egymбst a manuбlis цntцzйsi idхtartammal,
akkor a programozott indulбsi idхt йrvйnytelennek tekinti. 
Pйldбul:
A szelepet 9:00-kor manuбlisan kinyitja, a nyitбsi idхtartam 
30 perc. A program indulбsi idхpontja (START) 9:00 йs 9:30
kцzй esik, ebben az esteben йrvйnytelen. 

Manuбlis цntцzйs: 

1. 

2. 

Цntцzхprogram megtekintйse /
mуdosнtбsa : 

1. 

Esхйrzйkelх бltal vezйrelt
цntцzйs megszыntetйse :
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Lehetхsйg van a gyбri beбllнtбsok visszaбllнtбsбra.

v Menu йs Man. gombokat egyszerre 3 mбsodpercig tartsa 
lenyomva.
2 mбsodpercig az цsszes szimbуlum megjelenik az LCD
kijelzхn, йs aztбn a kijelzх a normбl бllapotбba ugrik. 

• Az цsszes beprogramozott adat lenullбzуdik.

• A manuбlis цntцzйsi idхtartam ъjra visszaбll 0 :30 -ra. 

• Az idхpont йs a dбtum megmarad. 

Siker esetйn a programozбs kцzben 60 mбsodperc elteltйvel nem
marad tцbb bejegyzйs, ъjra a normбl kйpernyх jelenik meg. 
Az цsszes eddigi mуdosнtбst бtveszi.

Ebben az esetben ha az цntцzхkomputernek nedveset jelez
(OFF) az йrzйkelх, akkor nem indul el az цntцzйs.

6. Ьzemen kнvьl helyezйs 

1. Az elem megóvása érdekében vegye azt ki a készülékből 
(lásd 4. Üzembe helyezés).
A beállított programok megmaradnak. Amikor tavasszal az
elem visszakerül az öntözőkomputerbe, csak a pontos időt 
és a naptári napot kell beállítani.

2. Tárolja a vezérlőegységet és a szelepeket fagymentes és 
száraz helyen.

A kйszьlйket ne dobja a normбl hбztartбsi hulladйk kцzй, hanem
vigye el a megfelelх gyыjtхhelyre. 

v Elemeket ne dobja ki. Az elhasznбlt elemet vigye vissza a 
boltba, vagy gyыjtхhelyen adja le.

Csak a teljesen lemerьlt elemet semmisнtse meg.

7. Karbantartбs

A szennyszыrхt M rendszeresen ellenхrizze йs szьksйg esetйn
tisztнtsa ki. 

1. Az anyacsavarral G kйzzel csavarozza le az цntцzхуrбt a 
vнzcsaprуl (ne hasznбljon hozzб fogуt). 

2. Csavarja le az adaptert H. 

3. A szennyszыrхt M szedje ki az anyacsavarbуl G йs tisztнtsa
meg. 

4. Az цntцzхуrбt ъjra csavarja fel a vнzcsapra (lбsd 4. Ьzembe
helyezйs „Цntцzхуra csatlakoztatбsa”). 

Reset: 

Fontos tudnivalуk:

Бtteleltetйs / 
tбrolбs:

Szakszerы 
megsemmisнtйs: 
(RL2002/96/EG) 

Az elem szakszerы 
megsemmisнtйse :

Szennyszыrх tisztнtбsa :

H

G

M
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8. Zavarok elhбrнtбsa 

Zavar Lehetsйges okok Megoldбs 

Nem jelez semmit a kijelzх Az elem rosszul lett behelyezve. v Ellenхrizze le a pуlusokat 
(+ / –). 

Az elem tъl gyenge. v Cserйlje ki az elemet. 

A kijelzхt йrt hхmйrsйklet v A hхmйrsйklet csцkkenйsй-
nagyobb mint 60 °C. vel a kijelzх ъjra megjelenik. 

Manuбlis „ON / OFF“ funkciу Az elem lemerьlt (0 jel ). v Cserйlje ki az elemet. 
nem mыkцdik Manuбlis цntцzйs idхtartama v Manuбlis цntцzйsi idхtarta-

0 :00 -ra van бllнtva. mot бllнtsa nagyobbra mint 
0 :00 (lбsd. 5. programozбs).

A vнzcsap zбrva van. v Nyissa ki a vнzcsapot. 

A vezérlőegység nincs v Csatlakoztassa a vezérlő-
csatlakoztatva. egységet a házra. 

Az цntцzйs nem valуsul meg Az цntцzйsi program hibбsan, v Nйzze meg az цntцzхprog-
(nincs цntцzйs) vagy hiбnyosan lett megadva. ramot йs mуdosнtsa. 

A program inaktнv v Aktivбlja a programot 
(Prog. OFF ). (Prog. ON ). 

A programozбs / program v A programozбst / program 
mуdosнtбsa az цntцzйs ideje mуdosнtбsбt az цntцzйs 
alatt vagy rцviddel az indulбsi idejйn kнvыl vйgezze. 
idхpont elхtt tцrtйnt. 

A szelep manuбlisan lett v Kerьlje el a 
kinyitva. programбtfedйseket.

A vнzcsap zбrva van. v Nyissa ki a vнzcsapot.

A talajnedvessйg йrzйkelх v Szбrazsбg esetйn ellenх-
nedveset jelez. rizze le a talajdedvessйg- /

esхйrzйkelх beбllнtбsбt /
elhelyezйsйt. 

A vezérlőegység nincs v Csatlakoztassa a vezérlő-
csatlakoztatva. egységet a házra. 

Az elem lemerьlt (0 jel ). v Cserйlje ki az elemet. 

Az цntцzхkomputer A minimum бtfolyу vнz Csatlakoztasson tцbb 
nem zбrt menynyisйge nem йri el csepegtetхt. 

a 20 l /h-t. 

Mindhбrom цntцzйsi Az йrzйkelх helytelenьl van v A csatlakozуvezetйket 
ciklus szimbуluma villog csatlakoztatva. йs az йrzйkelхt 
( ) ellenхrizze le. 

A
Egyéb meghibásodás esetén kérjük, vegye fel a kapcsolatot GARDENA 
szakszervizzel. Javításokat csak GARDENA szervizek, vagy GARDENA
által elismert szakszervizek végezhetnek.
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9. Rendelhetх tartozйkok

GARDENA Cikksz. 1188
talajnedvessйg йrzйkelх 

GARDENA Cikksz. 1189 
esхйrzйkelх electronic 

GARDENA Cikksz. 1815-00.791.00 
lopбsgбtlу йrdeklхdjцn a GARDENA

vevхszolgбlaton 

GARDENA Rйgebbi tнpusъ GARDENA Cikksz. 1189-00.600.45 
adapter kбbellel йrzйkelхk csatlakoztatбsбhoz. йrdeklхdjцn a GARDENA 

vevхszolgбlaton 

GARDENA Esхйrzйkelх йs talajnedvessйg Cikksz. 1189-00.630.00 
Vezetйkelosztу йrzйkelх egyidejы csatlakozta- йrdeklхdjцn a GARDENA

csatlakoztatбsбhoz. vevхszolgбlaton 

10. Mыszaki adatok 

Min. / Max. ьzemi nyomбs: 0,5 bar / 12 bar 

Szбllнtуkцzeg: Tiszta йdesvнz 

Max. vнzhхmйrsйklet: 40 °C 

Programozhatу цntцzйsek 3 x (minden 8. уrбban.), 2 x (minden 12. уrбban.), 
szбma naponta : 1 x (minden 24. уrбban) 

Hetente programozhatу Minden nap, minden 2., 3. vagy 7. napon vagy 
цntцzйsi ciklusok: egyedileg vбlaszthatу napon 

Цntцzйs idхtartama : 1 perctхl 7 уra 59 percig 

Elem: 1 Ч 9 V alkбli-mangбn (Alkaline), tнpus IEC 6LR61 

Elemek йlettartama : Kb. 1 йv 

11. Szerviz йs garancia 

A GARDENA erre a termйkre 2 йv (a vйtel idхpontjбtуl szбmнtva)
garanciбt vбllal. Ez a garancia minden olyan termйkhiбnyossбgra
vonatkozik, mely bizonyнthatуan anyag- vagy gyбrtбsi hibбra vezet-
hetх vissza. A garanciбlis szolgбltatбs jellegйt mi vбlasztjuk meg:
ez lehet a hozzбnk bekьldцtt kйszьlйk kifogбstalan ъj kйszьlйkre
valу cserйje vagy ingyenes javнtбsa, amennyiben a kцvetkezх
elхfeltйtelek teljesьlnek: 

• A kйszьlйket szakszerыen йs a hasznбlati utasнtбsban leнrtaknak
megfelelхen kezeltйk.

• Sem a vevх, sem egy harmadik szemйly nem kнsйrelte meg a
kйszьlйk javнtбsбt. 

• A rosszul behelyezett elemek vagy a kifolyt elemek miatti
meghibбsodбsra nem vonatkozik a garancia. 

• A fagy okozta meghibбsodбsra nem vonatkozik a garancia. 

Garancia :
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A kйszьlйket kьldje megfelelх bйlyegzйssel kцzvetlenьl a 
GARDENA szervizbe, a hiba leнrбsбval йs a szбmla mбsolatб-
val. Sikeres javнtбs utбn dнjmentesen visszakьldjьk a kйszьlйket.

Termйkfelelхssйg: Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny
йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt,
amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy 
ha a cserйket nem eredeti GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott
alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott
szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх
rйszekre йs a tartozйkokra is. 
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Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 

Megnevezйs: Цntцzхkomputer 

Oznaиenн pшнstroje : Zavlaћovacн poинtaи 

Oznacenie prнstroja : Zavlaћovacн poинtaи 

Περιγραφ	 τ�υ Ηλεκτρ�νικ�ς πρ�γραμ-
πρ�ϊ�ντ�ς: ματιστής π�τίσματ�ς 

Oznaka naprave: Namakalnega raиunalnika 
Oznaka ureрaja: Kompjuter za upravljanje 

navodnjavanja 

Typ: Art. nr. : 
Tнpus: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: C 1030 plus Typovй и. : 1862 
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�.: 
Tip: Љt. art.: 
Tipovi : Br. art.: 

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 2006/42/EC 
Smмrnice EU: 2004/108/EC 
Smernice EU: 
EU Πρ�διαγραφ�ς: 93/68/EC 
Smernice EU: 2011/65/EC 
Odredbe EU-e: 

Harmonisierte EN: DIN EN ISO 12100 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 2012 
�τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 
π�ι�τητας CE: 
Leto namestitve oznake CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Ulm, 29.09.2012r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 29.09.2012 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 29.09.2012 Zplnomocnмnec 
Ulm, 29.09.2012 Splnomocnenec 
Ulm, 29.09.2012 Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της

εταιρ�ας 
Ulm, 29.09.2012 Vodja tehniиnega oddelka 
Ulm, 29.09.2012 Opunomoжenik 

Reinhard Pompe 
Vice President 

PL Deklaracja zgodności Unii Europejskiej 
Niżej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potwierdza, że poniżej
opisane urządzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu spełnia wy-
mogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardów bezpieczeństwa 
Unii Europejskiej i standardów specyficznych dla danego produktu. W przypadku
wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaśnienie to traci swoją ważność. 

H EU azonossági nyilatkozat 
Alulírott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alább 
felsorolt, általunk forgalomba hozott termékek megfelelnek az EU elvárásoknak,
EU biztonsági normáknak és a termékspecifikus szabványoknak egyaránt. A kés-
zülék velünk nem egyeztetett változtatása esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti. 

CZ ES Prohlášení o shodě 
Níže podepsaná společnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrzuje,
že níže označený přístroj v provedení, který jsme uvedli na trh, splňuje požadavky
uvedené v harmonizovaných směrnicích EU, v bezpečnostních standardech EU a
ve standardech pro daný produkt. V případě změny přístroje, která námi nebyla
odsouhlasena, ztrácí toto prohlášení platnost. 

SK ES Vyhlásenie o zhode 
Dolu podpísaná spoločnosť Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrdzuje,
že ďalej označený prístroj vo vyhotovení nami uvedenom do prevádzky spĺňa
požiadavky harmonizovaných smerníc EU, bezpečnostných štandardov EU a
štandardov špecifických pre produkt. V prípade zmeny prístroja, ktorá nebola nami
odsúhlasená, stráca toto vyhlásenie platnosť. 

GR Πιστoπoιητικό συμφωνίας EK 
Η υπoγεγραμμένη: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden πιστoπoιεί
ότι τα μηχανήματα πoυ υπoδεικνύoνται κάτωθι, όταν φεύγoυν από
τo εργoστάσιo, είναι κατασκευασμένα σύμφωνα με τις oδηγίες της
Ευρωπαϊκής Κoινότητας, τα Κoινoτικά πρότυπα ασφαλείας και τις
πρoδιαγραφές. Αυτό το πιστοποιητικό δεν ισχύει σε περίπτωση που
τα προϊόντα τροποποιηθούν χωρίς την έγκρισή μας.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v
nadaljevanju navedena naprava v različici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje
zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proizvodov.
Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 



88

Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 –
Piso 11 – Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo – SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 

Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441

China 
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de Agosto
Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.Β.Ε.
Υπ / μα Ηφαίστου 33Α 
Βι. Πε. Κορωπίου 
194 00 Κορωπί Αττικής 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bākūžu iela 6 
LV-1024 Rīga 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@
husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117- 123, 
RO 013603 
Bucureşti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname – South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA Dost Diş Ticaret 
Mümessillik A.Ş. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 

1862-29.960.03 /1112 
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